
 
 
 

 
 

 
 
 

 
        ''''ככככויקרא ויקרא ויקרא ויקרא 

�ֹת הַ��י אֲֶ�ר וְלֹא תֵלְכ
 כג &  עָ$
 אֵֶ!ה� ָ"ל� ִ"י אֶת  אֲנִי מְַ�ֵ!חַ מְִ�נֵיכֶ��ְ�ח� וָ'ק�
�� ִ*ירְ�
 כד .ָ�*ֶ+ �& אֶרֶ   וַאֲנִי אְֶ*נֶָ-ה לָכֶ� לָרֶֶ�ת אֹתָ, +דְמָתָ��אֶת וָאֹמַר לָכֶ

 וְהִב1ְַלְֶ*� כה  הָע3ִַי��מ2ִ הִב1ְַלְִ*י אֶתְכֶ��יכֶ� אֲֶ�רקֵ אֱלֹ 'האֲנִי  
דְבָ� זָבַת חָלָב
 נַפְ�ֹתֵיכֶ��אֶת תְַ�ְ�צ
�וְלֹא  הָע�5 ה4ַָמֵא ל4ַָהֹר�ה4ְַהֹרָה ל4ְַמֵ'ה 
בֵי2 הְַ�הֵמָה�ֵ�י2

וִהְיִיתֶ�  כו לְט3ֵַא  הִב1ְַלְִ*י לָכֶ��אֲֶ�ר $ הָאֲדָמָהַ�ְ�הֵמָה 
בָע�5 
בְכֹל אֲֶ�ר ִ*רְמֹ
� .הָע3ִַי� לִהְי�ת לִי�אֶתְכֶ� מ2ִ וָ+ב1ְִל 'הִ"י קָד�� אֲנִי   לִי קְדִֹ�י

  
20 évitiqueL  

. 23 N'adoptez point les lois de la nation que je chasse à cause de vous; car ils ont fait toutes 
ces choses, et je les ai pris en aversion, 24 et je vous ai dit: c'est vous qui prendrez 
possession de leur sol, et moi je vous le donnerai pour que vous en soyez possesseurs, ce 
pays ruisselant de lait et de miel. Je suis l'Éternel votre Dieu, qui vous ai distingués entre les 
peuples. 25 Distinguez donc le quadrupède pur de l'impur, et l'oiseau impur d'avec le pur; ne 
souillez pas vos personnes par les quadrupèdes, les oiseaux et les différents reptiles de la 
terre, que je vous ai fait distinguer en les déclarant impurs. 26 Soyez saints pour moi, car je 
suis saint, moi l'Éternel, et je vous ai séparés d'avec les peuples pour que vous soyez à moi. 

 

 
     אאאא""""יייי    ויקראויקראויקראויקרא

  :ר לֹא תֵ'כֵלהַחַָ:ה אֲ�ֶ  הַחַָ:ה הֶַ-אֱכֶלֶת 
בֵי2 ֵ�י2 ה4ַָמֵא 
בֵי2 ה4ַָהֹר 
בֵי2לְהַב1ְִיל  מז
   

Lévitique 11 
47 afin qu'on distingue l'impur d'avec le pur, et l'animal qui peut être mangé de celui qu'on ne 
doit pas manger." 

  
        יייי""""רשרשרשרש
            � � � � ואבדל אתכ� מ2 העמי� להיות לי ואבדל אתכ� מ2 העמי� להיות לי ואבדל אתכ� מ2 העמי� להיות לי ואבדל אתכ� מ2 העמי� להיות לי ) ) ) ) כוכוכוכו

וא� לאו הרי את� של נבוכדנצר , א� את� מובדלי� מה� הרי את� שלי
 . וחבריו

, מני2 שלא יאמר אד� נפשי קצה בבשר חזיר: רבי אלעזר ב2 עזריה אומר
�ומה אעשה ואבי שבשמי� גזר , אבל יאמר אפשי, אי אפשי ללבוש כלאי

S’éloigner de la transgression 
 

Communautarisme ? Séparatisme ? 
 

Lorsque le peuple juif est enjoint d’être un peuple 
distingué il ne s’agit pas d’une séparation ethnique 
mais plutôt d’une adhésion à un système de valeurs 
qui doit servir de modèle pour les nations 

« Vous serez mon trésor entre tous les 
peuples » (Exode 19, 5) 



שתהא הבדלתכ� , ואבדיל אתכ� מ2 העמי� להיות לי: תלמוד לומר? עלי
� לשמימה .� :פורש מ2 העבירה ומקבל עליו עול מלכות שמי

 

Rachi XX, 26 

Je vous ai séparés des nations pour être miens 
Si  vous en êtes séparés, alors vous êtes miens, sinon vous appartenez à 
Nabuchodonosor et ses acolytes. 
Rabbi Elazar fils d’Azaria dit :d’où sait-on que l’on ne doit pas dire j’abhorre la 
viande de porc, il serait impossible de porter des vêtements en lin et laine 
mélangés, Au contraire, je peux, mais que puis-je faire, puisque mon Père 
céleste me l’a ordonné. On en conclut : je vous ai séparés des nations pour 
être miens, afin que votre séparation soit désintéressée : s’éloigner de la 
transgression et accepter le joug divin. 

 
 
 
Source : www.sefarim.fr et Tamar Schwartz 

 

  

  

  


